60. The Second Declension. Nouns whose stems end in —o make up the second declension. These
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nouns are of two kinds: Masculine-feminines in —og, and neuters in —ov. The masculines in —og are more
numerous than the feminines, but it is a mistake to learn the —og ending as a masculine ending. The —og

ending is also the ending of the masculine adjective. Learn the following declension of @(Aog with the
masculine article 0 and a masculine adjective ayafdg, both of which have endings like the noun.

61. Declension of 6 @iAog with the Masculine Adjective.

Nom.

Gen.
Abl.
Dat.
Ins.

Loc.
Acc.
Voc.

Nom.

Gen.
Abl.
Dat.
Ins.

Loc.
Acc.
Voc.

TOV
TOU
T

T
OV

ol
TV
TV
101G
TOLG
101G
TOUG

Aayafog
ayabov
ayabov
ayob
ayaB
ayob
Ayabov
ayabe

ayabol

ayabwv
ayabwv
ayabolg
ayabolg
ayabolg
ayabovg
ayabol

pirog
@(Aov
@Aov
¢l
Pk
¢l
eov
Qe

eot

eAwv
eV
QAo1g
QAo1g
QAo1g
@Aovg
oot

Singular
the good friend

of the good friend
from the good friend
to the good friend
with a good friend
w a good friend

the good friend

O good friend!

Plural

the good friends

of the good friends
from the good friends
to the good friends
with the good friends
in the good friends
the good friends

O good friends!

62. The declension of 1] 680g, the way is as follows:

Non.
Gen.
Abl.
Dat.

Ins.

Loc.
Acc.
Voc.

N

Singular

000G the way

080U  of the way

060U from the way

08¢  to the way

00  with the way

08¢  in the way

000v the way

08¢ O way!

Plural
ol  odol the ways
TWV  0d@V of the ways
TV 08V from the ways
TOLG  Od01C to the ways
TOLG 0001C with the ways
TOlG  O001C in the ways
TG 060V¢  the way

0dol O ways!
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63. Present Indicative of —am Verbs. Verbs whose stems end in a short —a (like ew) contract in the
present system. The rules governing the construction of —a® verbs are (1) o vowels take precedence over
other vowels, (2) In a combination of a and &, which ever comes first takes precedence and becomes

long.

The conjugations is as follows:

Active
Singular Plural
1. ayanw (ayamaw) 1love Ayamnpev (AYomAOUEY) We love
2. ayanag (Ayomdelc) you love ayoanate  (AyomAete) You “all” love
3. ayomax  (&yomaer) He, she, it loves ayomwol  (Ayomaovct) they love
Infinitive: ayomav (ayonaew), to love
Middle and Passive
Singular Plural
1. ayamwpon  (Ayamdopon) I am loved ayanwpedo  (ayamaopedo) We are loved
2. ayamaoor  (AyomAEcL) You are love ayanacOe  (ayomdecbe)  You are loved
3. ayanator  (Ayomaeton) He, she, it, are loved  ayamwvion  (ayamcaovtar) They are loved

Infinitive: ayoracOo (ayonasoBar), to be loved

Like ayando are declined all verbs in —a.

64. Vocabulary.

apyn, NG, 1, beginning

AYOTAO, Ilove

ayye\oc, ov, O messenger, angel
Aayabog, good (masculine adjective)
AdEAPOC, oV, O,  brother

avBpwmog, ov, 0, man (Anthropology)
ApToC, OV, O, loaf, (bread)

Biprog, ov, 1, book, roll (Bible)
YEWA®, I beget, give birth to
dddokolog, ov, 0, teacher (didactic)
étopalo, I prepare

Bedc, ov, O, god, God (theology)

KOGLOG, ov, O,  world (cosmos)

KUpoG, ov, 0,  lord, Lord.

AOyog, ov, 0, Logos, word
épnuog, ov, 1),  wilderness, desert
vOGOG, oV, 1, disease

660g, ov, 1, way road

ovpavdg, ov, O, heaven (in imitation of
the Hebrew plural, the

pl. is often used for heaven)

vio¢, oV, O, son
QEp, I bear
¢hog, ov, O, friend

XPLoTOG, OV, O The anointed, Christ
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65. Exercises.

I. Text A.

0 0e0¢ Ayama TOV VIOV Kol ATOGTEALEL TOUG AYYEAOVG TWV OVPOVOV ATOYYEAAEW OTL O VLOG YEVVATOL EIG TOV
KOGLOV. O VIOG €6TV O XPIGTOG, O KUPLOG. O VIOG 6TV O AOY0G. O AOYOG 1]V (Was) €V &pyr) TpOg TOV B0V Kal 1)V
Bedc. O VIOG 6ELEL TAC VOGOUG TV AVOPWT®V. KAAEL TOLG AdEAPOUG @idovc. Nikddnpog Aéyet 6t Tnoolg éotv
ddackarog amo Beov. Todvvng 6 Pantiotg étodlet év ) Epripc TV 630V T0L Kuplov.

II. Text B.

1. 6 kUp1og, TV KLplwV, T Ayad@ Kupiw, O PIAOG AYOTX TOV KUPLOV.

[\9}

. 0 0gb¢ Eotv ayamn.

3. 6 0g0¢ TV OVPOVAYV ATOGTEAAEL AYYEAOVG TOLC VIOLG TV AVOpWROV.

B

. 0 Todvvng £totpalel 63OV TQ VIQ €V 1) Epripe.

5. ol pilot €OVGL APTOV TQ KOGUW.

(o)

. 0 KUpLog ypaget &v 1) BiPAw g Lonc.

7. 6 S18A0KAAOC SIOACKEL TOV AOYOV TOLG AOELPOLG.

1. Translate.

1. The friend writes the word in the book.

2. The son knows the good way.

3. The God of heaven (plural) loves the sons of men and sends the angels.
4. John prepares in the wilderness the way for the Lord.

5. The good teacher tells (Aéyw) the word of the Lord to men.

6. God sends the angels of heaven to the brethren.

7. The son of (the) man bears the disease of men.

8. The sons are begotten by the word.
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